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List of pictograms used

Safety information
Instruction manual

2-IN-1 CAR CREEPER & STOOL

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a high
quality product. Familiarise yourself with
the product before using it for the first
time. In addition, please carefully refer to
the operating instructions and the safety
advice below. Only use the product as
instructed and only for the indicated field
of application. Keep these instructions in
a safe place. If you pass the product on to
anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

1 x Mounting board, disassembled (1-4)
1 x Assembly material (5-7)

2 x Wrench (8)

1 x Hex wrench (9)

1 x Operating instructions

Dimensions:

Stool: Approx. 46 x 41 x 37 cm
(LxWxH)

Creeper: Approx. 91 x41 x 12 cm
(LxWxH)

Max. load (stool): 120 kg

=
o

Max. load (creeper): 150 kg

Date of manufacture (month/
year): 07/2024

This product is intended to provide an aid
for occasional work while lying down or
sitting. It is only designed for private use.

I!.I_I Mandatory sign, advises the user to
L—I read the operating instructions

carefully before use and ensure they are
always available to all users.

General warning sign, indicates
hazards and risks (e.qg. risk of
death, injury or crushing).

Warning sign, indicates the risk of
trapped fingers.

DANGER

Indicates a high-risk hazard which may
result in death or serious injury if not
avoided.

A Safety information

IMPORTANT: READ THESE
INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP
THEM IN A SAFE PLACE.

/\ RISK OF DEATH!
Never leave children unattended
with the packaging material. Risk of
suffocation!

/\ RISK OF INJURY!
Only use the product on hard level
surfaces, not on steps or sloping
terrain.
Do not use the product on a slippery
surface.
Do not roll over objects.
Pay attention to the max. load (max.
120 kg as a stool, and max. 150 kg as a
creeper). Never overload the product.
Do not use the product again if it was
overloaded. Non-visible damage may
have occurred that could impair the
safety of the product.
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Do not use the product as a climbing
aid or to transport people.

Only use the product when working
under areas (e.g. vehicles) that are
secured against falls.

When a person is sitting or lying on
the product, its function may not be
changed from creeper to stool (or vice
versa).

Check the product for signs of damage
or wear before each use. The product
must only be used if there are no signs
of damage.

& Risk of trapped fingers!

Keep your hands away from the side
frames and swivel arms when lifting or
lowering the seat!

Keep your hands away from the moving
parts if the product has not been fully
placed in the lying position.

Do not reach under the product while
lying on it. There is a risk of trapping
your fingers in the central castors.

A Prevent damage to property!

Keep the product away from open
flames. The product is flammable.

® Assembly

1. Remove all packaging material from the
product and place the individual parts
on a clean and level surface. (Warning:
Hard surfaces may scratch the product!)

2. Place the central frame |2 | and the
lower frame | 3 | on the floor with the
cushions pointing upwards (fig. B).

3. Slide the central frame between the
lower frame and pull out the safety pin
from the lower frame.

4. Position the central frame so that the
safety pin can be inserted into the
safety hole [2d] on the central frame, and
then release the safety pin (fig. B).

5. Fix both frames in place as shown in
fig. B.
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6. Turn the connected frames over so
that the underside is facing upwards,
then slide the upper frame | 1 | onto the
middle frame and secure it in place
(fig. C).

7. Fix the castors |4 ]in place as shown in
fig. D.

Note: Use the wrench | 8 | to fix the castors.

8. Check that all screw connections are
tight and retighten them if necessary.

You can use the product as a creeper or
stool.

To use the product as a stool, follow the

steps below:

1. Pull the safety pin [3d out of the lower
frame [ 3 | as far as possible without
letting go.

2. Fold the central frame |2 | upwards
and let go of the safety pin so that it
engages with the safety hook [2b] on the
middle frame (fig. E).

3. Fold the upper frame | 1]into a
horizontal position (fig. F).

To use the product as a creeper, follow the
steps for "Using the product as a stool",
but in reverse order.

@® Maintenance

Regularly check that all screw connections
are tight and retighten them if necessary.

@® Storage and cleaning

Always store the product in a clean and dry
place at room temperature when not in use.
Store the product in the stool position and
place it on its side to prevent it from rolling
away. Clean the product with water and a
mild detergent, and then wipe it dry with

a cleaning cloth. IMPORTANT! Never use
strong detergents to clean the product.




® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.
Contact your local refuse disposal authority
for more details of how to dispose of your
worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to
you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty

does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (e.g., IAN 463784 _2401)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect and
when it occurred.

You can download and view this and
numerous other manuals at parkside-diy.
com. This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country
and use the search screen to search for the
operating instructions. Entering the item
number (IAN) 463784_2401 takes you to
the operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail:owim@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4211
E-Mail:owim@Ilidl.com.cy
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Popis koristenih piktograma

Informacije o sigurnosti

Upute za upotrebu

MONTAZNA DASKA S
KOTACICIMA | STOLICA ZA
RADIONICE

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda.
Time ste se odlucili za jedan vrlo kvalitetan
proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon,
upoznajte se sa proizvodom. Za to pomno
procitajte slijedec¢e upute za uporabu i
sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe.
Sacuvajte ove upute na jednom sigurnom
mjestu. U slu¢aju davanja proizvoda tre¢im
osobama, izrucite takoder svu pripadajucu
dokumentaciju.

1 x Montazna daska, rastavljena (1-4)
1 x Materijal za sastavljanje (5-7)

2 x Kljuc (8)

1 x Inbus klju¢ (9)

1 x Upute za upotrebu

Dimenzije:

Stolac: oko 46 x 41 x 37 cm
DxSxV)

Daska: oko Q1 x41x12cm
DxSxV)

Maks. nosivost (stolac): 120 kg

=
-
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Maks. nosivost (daska): 150 kg

Datum proizvodnje (mjesec/
godina): srpanj 2024.

Ovaj je proizvod predviden kao pomagalo
pri povremenom radu u leze¢em ili
sjedec¢em polozaju. Proizvod je predviden
samo za privatnu upotrebu.

Obavezan simbol, korisnika
podsjeca da prije upotrebe pozorno
procita upute za upotrebu i osigura
da uvijek budu dostupne svim
korisnicima.

Opc¢i znak upozorenja, ukazuje na
opasnosti i rizike (npr. rizik od

smrti, ozljeda ili prignjecenja).

A Znak upozorenja, ukazuje na rizik
/<7\ od ukljestenja prstiju.
OPASNOST!
Oznacava opasnost visokog rizika koji, ako

se ne izbjegne, moze dovesti do smrti ili
teskih ozljeda.

A

VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE OVE
UPUTE | GUVAJTE IH NA SIGURNOM
MJESTU.

/A RIZIK OD SMRTI!
Nemojte nikada ostavljati djecu bez
nadzora s ambalaznim materijalom.
Opasnost od gusenjal

/A RIZIK OD OZLJEDA!
Proizvod upotrebljavajte samo na
tvrdim, ravnim povrSinama, ne na
stepenicama ili nagnutom terenu.
Proizvod nemojte upotrebljavati na
skliskoj povrsini.
Nemojte prelaziti kota¢ima preko
predmeta.
Obratite pozornost na maksimalnu
nosivost (maks. 120 kg kao stolac i
maks. 150 kg kao daska). Nemojte
nikada preopterecivati proizvod.

L]
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Nemojte ponovno upotrebljavati
proizvod ako je bio preoptere¢en. Mogu
postojati nevidljiva ostecenja koja utjeCu
na sigurnost proizvoda.

Proizvod nemojte upotrebljavati kao
pomagalo za penjanje ili za transport
osoba.

Proizvod upotrebljavajte samo kada
radite ispod podrucja (npr. vozila)
zasti¢enih od padova.

Kada osoba sjedi ili lezi na proizvodu,
funkcija proizvoda ne smije se
promijeniti iz daske u stolac (ili obrnuto).
Prije svake upotrebe provijerite ima

li na proizvodu znakova osteéenja

ili istroSenosti. Proizvod se smije
upotrebljavati samo ako na njemu nema
znakova osStecenja.

A\ Rizik od ukljestenja prstiju!

Pri podizanju i spustanju sjedala

ruke drzite podalje od bo&nih okvira

i zakretnih krakoval

Ako proizvod nije u potpuno lezecem
polozaju, drzite ruke podalje od
pokretnih dijelova.

Nemojte posezati ispod proizvoda dok
lezite na njemu. Postoji opasnost od
uklje$tenja prstiju u srediSnje kotace.

/A Izbjegavajte materijalne Stete!

Proizvod drzite podalje od otvorenog
plamena. Proizvod je zapaljiv.

® Montaza

1. Uklonite sav ambalazni materijal s
proizvoda i stavite pojedinacne dijelove
na Cistu i ravnu povrsinu. (Upozorenje!
Tvrde povrsine mogu izgrebati
proizvod!)

2. Postavite sredisnji okvir |2 |i donji
okvir | 3 | na pod tako da jastuci¢i budu
okrenuti prema gore (sl. B).

3. Gurnite sredisnji okvir izmedu donjeg
okvira i izvucite sigurnosni zatik 3| iz
donjeg okvira.

4. Postavite sredisnji okvir tako da se
sigurnosni zatik moze umetnuti u
sigurnosni otvor |2a] na srediSnjem
okviru, a zatim otpustite sigurnosni zatik
(sl. B).

5. Pri¢vrstite oba okvira kako je prikazano
na sl. B.

6. Okrenite spojene okvire tako da donja
strana bude okrenuta prema gore, a
zatim gurnite gornji okvir | 1| na sredisnji
okvir i pri¢vrstite ga (sl. C).

7. Pri¢vrstite kotace | 4 | kako je prikazano
nasl. D.

Napomena! Za pri¢vrs¢ivanje kotaca

upotrijebite kljuc.

8. Provijerite jesu li svi vij€ani spojevi
¢vrsto pritegnuti i prema potrebi ih
pritegnite.

Proizvod mozete upotrebljavati kao dasku
ili kao stolac.

Kako biste proizvod upotrebljavali kao

stolac, provedite sljedec¢e korake:

1. lzvucite sigurnosni zatik |3q| iz donjeg
okvira | 3 | §to je vise moguce bez
pustanja.

2. Preklopite srediSnji okvir |2 |i otpustite
sigurnosni zatik tako da zahvati
sigurnosnu kuku |2b] na sredi$njem
okviru (sl. E).

3. Preklopite gornji okvir m u vodoravni
polozaj (sl. F).

Za upotrebu proizvoda kao daske provedite
korake za opciju ,Upotreba proizvoda kao
stolca®, ali obrnutim redoslijedom.

® Odrzavanje

Redovito provjeravajte jesu li svi vij¢ani
spojevi pritegnuti i prema potrebi ih
pritegnite.
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® Skladistenje i ¢iSéenje

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod
uvijek skladistite na Cistom i suhom
mjestu na sobnoj temperaturi. Proizvod
skladistite u polozaju stolca i polozite ga
na boc¢nu stranu kako biste sprijecili da se
otkotrlja. Proizvod ¢istite vodom i blagim
deterdzentom, a zatim ga obriSite suhom
krpom za &iéenje. VAZNO! Za &iséenje
proizvoda nemojte nikada upotrebljavati
jake deterdzente.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda moZzete se raspitati kod vase
opc¢inske ili gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je
ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska

prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin nisu
ograni¢ena nasom garancijom navedenom
u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine

od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje

s datumom kupovine. Cuvajte originalni
rac¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.
Sva ostecenja ili nedostaci koji su veé
prisutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

14 HR

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju
potro$nim dijelovima (npr. baterije, punjive
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
oStecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca
ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti

stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (npr. IAN 463784 _2401).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plo€ici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi
nedostatci, prvo se obratite servisnoj odjelu
koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.



Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite
svoju zemlju i putem trazilice potrazite
upute za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 463784 _2401 dospjet ¢ete do uputa
za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail:owim@lidl.hr
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Spisak koriSéenih piktograma

Informacije o bezbednosti
uputstvo za upotrebu

MONTAZNA LEZALJKA ILI
STOLICA ZA RADIONICU

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg
proizvoda Odlugili ste se za kupovinu
visokokvalitetnog proizvoda. Upoznajte
se pre prve upotrebe sa proizvodom.
Procitajte u vezi toga pazljivo sledecée
uputstvo za upotrebu i informacije u
vezi bezbednosti. Koristite proizvod
samo kao $to je opisano i za navedene
oblasti upotrebe. Sacuvajte ovo uputstvo
na sigurnom mestu. Predajte svu
dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete
proizvod.

1 x Montazna ploca, rasklopljena (1-4)
1 x Materijal za sklapanje (5-7)

2 x Kilju¢ (8)

1 x Inbus klju¢ (9)

1 x Uputstvo za upotrebu

Dimenzije:

Stolica: Pribl.v46 x 41 x 37 cm
(DxSxV)

Lezaljka: Pribl.v91 Xx41x12cm
(DxSxV)

Maks. opterec¢enije (stolica):
120 kg

Maks. opterecenje (lezaljka):
150 kg

! | Datum proizvodnje (mesec/
godina): 07/2024

Ovaj proizvod je predviden da bude
pomagalo pri povremenom radu u lezeéem
ili sede¢em polozaju. Dizajniran je samo za
privatnu upotrebu.

IL—Ivjll Znak obaveze, savetuje korisnika

da pre upotrebe pazljivo procita
uputstvo za upotrebu i da osigura da je ono
uvek dostupno svim korisnicima.

Znak opsteg upozorenja, ukazuje
na opasnosti i rizike (npr. rizik od

smrti, povrede ili nagnjecCenja).

Znak upozorenja, ukazuje na rizik
od uklestenja prstiju.
OPASNOST
Ukazuje na opasnhost visokog rizika koja

moze da rezultuje smrcu ili ozbiljnom
povredom ako se ne izbegne.

A Informacije
o bezbednosti

VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE
OVO UPUTSTVO | CUVAJTE GA NA
BEZBEDNOM MESTU.

/A\RIZIK OD SMRTI!
Nikad ne ostavljajte decu bez nadzora
sa ambalazom. Rizik od gusenjal

/\ POSTOJI RIZIK OD POVREDA!
Proizvod koristite samo na tvrdim
horizontalnim povr§inama, ne na
stepenicama ili terenu pod nagibom.
Ne Koristite proizvod na klizavoj
povrsini.

Ne kotrljajte se preko predmeta.
Obratite paznju na maks. optereéenje
(maks. 120 kg kao stolica i maks.
150 kg kao lezaljka). Nikad ne
preopterecujte proizvod.
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Ne Koristite proizvod ponovo ako je
bio preopterecen. Mozda je doslo do
nevidljivih oStecenja koja bi mogla da
smanje bezbednost proizvoda.

Ne koristite proizvod kao pomagalo za
penjanje ili za transportovanje ljudi.
Koristite proizvod samo kad radite
ispod podrucja (npr. vozila) koja su
ucvrS¢ena da ne mogu da padnu.

Kad osoba sedi ili lezi na proizvodu,
njegova funkcija se ne sme menjati iz
lezaljke u stolicu (ili obrnuto).

Proverite da li na proizvodu ima
znakova ostecenja ili habanja pre svake
upotrebe. Proizvod se sme koristiti
samo ako nema znakova o$tecéenja.

A Rizik od uklestenja prstiju!

Drzite Sake dalje od bo¢nih okvira

i pokretnih delova kad podizete ili
spustate sediste!

Drzite Sake dalje od pokretnih delova
ako proizvod nije potpuno postavljen u
lezeci polozaj.

Ne posezite ispod proizvoda dok lezite
na njemu. Postoji rizik od uklestenja
prstiju u srednjim toc¢ki¢ima.

/\ Spregite imovinsku stetu!

Drzite proizvod dalje od otvorenog
plamena. Proizvod je zapaljiv.

® Sastavljanje

1. Uklonite sav ambalazni materijal sa
proizvoda i postavite pojedinacne
delove na Cistu i horizontalnu povrsinu.
(Upozorenje: Tvrde povrsine mogu da
izgrebu proizvod!)

2. Postavite srednji okvir |2 |i donji okvir
na pod sa tapacirungom okrenutim
nagore (slika B).

3. Gurnite sredniji okvir u donji okvir i
izvucite osigura¢ [3q| iz donjeg okvira.

4. Postavite srednji okvir tako da osigurac
moze da se umetne u sigurnosnu
rupu na srednjem okviru a zatim
oslobodite osigurac (slika B).
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5. Fiksirajte oba okvira u tom polozaju
kako je prikazano na slici B.

6. Prevrnite spojene okvire tako da donja
strana bude okrenuta nagore a zatim
gurnite gornji okvir [ 1] na srednii okvir i
ucvrstite ga na tom mestu (slika C).

7. Fiksirajte to¢kice |4 | na njihova mesta
kako je prikazano na slici D.

Napomena! Koristite kljuc | 8 | za fiksiranje

tockica.

8. Proverite da li su svi vij¢ani spojevi
zategnuti i dotegnite ih ako je
neophodno.

Mozete da koristite proizvod kao lezaljku ili
stolicu.

Da biste koristili proizvod kao stolicu,

pratite korake ispod:

1. Izvucite osiguraé [3d] iz donjeg okvira
koliko je moguce bez pustanja.

2. Preklopite srednji okvir | 2| nagore i
pustite osigura¢ tako da se angazuje
sa sigurnosnom kukom [2b] na srednjem
okviru (slika E).

3. Preklopite gornji okvir [ 1] u horizontalni
polozaj (slika F).

Da biste koristili proizvod kao lezaljku,
pratite korake za ,,Kori§éenje proizvoda kao
stolice” ali obrnutim redosledom.

® Odrzavanje

Redovno proveravajte da li su svi vij¢ani
spojevi zategnuti i dotegnite ih ako je
neophodno.



® Skladistenje i ¢iSéenje

Uvek Cuvajte proizvod na ¢istom i suvom
mestu na sobnoj temperaturi kad nije u
upotrebi. Cuvajte proizvod u polozaju
stolice i postavite ga na bo¢nu stranu da se
ne bi otkotrljao. Ocistite proizvod vodom

i blagim deterdZzentom a potom ga obriSite
&istom krpom. VAZNO! Nikad ne koristite
jake deterdzente za CiS¢enje proizvoda.

® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje moZete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.
Mogucnosti za uklanjanje iskoris¢enog
proizvoda mozete saznati u vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisniCki servis:
0800190639
posaljete e-mail na: owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacCuvate fiskalni raun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:
besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili
ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku
pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suvi$e niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
os$tecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi
tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanije uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: | Montazna lezaljka ili
stolica za radionicu

Model: HG11825

IAN / Serijski

broj: 463784 2401
Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm

Nemacka
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Davalac Lidl Srbija KD
garancije- Prva juzna radna 3
uvoznik: 22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje
robe potroSacu: |datum sa fiskalnog

raCuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (npr. IAN 463784_2401) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na adresu
servisa koju ste dobili, prilazuéi raéun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i
kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priruénike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva za
upotrebu koriste¢i masku za pretragu.
Unosenjem broja artikla (IAN) 463784 _2401
pristupiéete uputstvu za upotrebu vaseg
artikla.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800190639
E-Mail:owim@Iidl.rs
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Lista pictogramelor utilizate

Informatii privind siguranta
Manual de instructiuni

SUPORT CU ROLE PENTRU
MONTAJ S| TABURET PENTRU
ATELIER

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un produs
de inalta calitate. inainte de prima punere
n functiune informati-va cu privire la
produs. Pentru aceasta cititi cu atentie
urmatorul manual de utilizare si indicatiile
de siguranta. Utilizati acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor de
utilizare. Pastrati aceasta instructiune intr-
un loc sigur. In caz c&, dati produsul mai
departe la terti, Inméanati de asemenea si
documentatia acestuia.

1 x Placa de montare, demontata (1-4)
1 x Materiale de asamblare (5-7)

2 x Cheie fixa (8)

1 x Cheie tubulara hexagonala (9)

1 x Manual de instructiuni

Dimensiuni:

Taburet:  aprox. 46 x 41 x 37 cm
(LxIxH)

Pat aprox. 91 x 41 x 12 cm

mobil: (LxIxH)

Sarcind maxima (taburet): 120 kg

Sarcina maxima (pat mobil):
150 kg

! | Data fabricatiei (luna/anul):
07/2024

Acest produs este destinat sa ajute la

lucrarile ocazionale cand va aflati in pozitie

intinsa sau trebuie sa va asezati. Este
proiectat numai pentru uz personal.

Il Semn obligatoriu, instruieste
|——| utilizatorul sa citeasca cu atentie
instructiunile Tnainte de utilizare si sa le

pastreze la dispozitie tuturor utilizatorilor in
orice moment.

Semn de avertisment general,
indica pericole si riscuri (de ex.

pericol mortal, ranire sau zdrobire).

Semn de avertisment, indica riscul
de blocare a degetelor.
PERICOL

Indica un pericol cu risc ridicat care poate
fi fata sau cauza raniri grave daca nu este

evitat.
Q Informatii privind
siguranta

IMPORTANT: CITITI ACESTE
INSTRUCTIUNI CU GRIJA SI PASTRATI-
LE INTR-UN LOC SIGUR.

/\ RISC MORTAL!
Nu lasati niciodata copiii
nesupravegheati cu materialul de
ambalare. Risc de sufocare!

/\ RISC DE VATAMARE!
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Utilizati produsul numai pe suprafete
dure si netede, nu pe trepte sau teren
in panta.

Nu utilizati produsul pe o suprafata
alunecoasa.

Nu treceti cu produsul peste obiecte.
Acordati la sarcina maxima (max.

120 kg cand produsul este utilizat ca
taburet si max. 150 kg ca pat mobil). Nu
supraincarcati produsul.

Nu reutilizati produsul daca a fost
supraincarcat. Este posibil ca produsul
sa prezinte deteriorari care nu se vad si
care-i pot afecta siguranta.

Nu utilizati produsul ca sa va urcati pe
el sau sa transportati persoane.
Utilizati produsul numai atunci cand
lucrati sub zone (de ex. vehicule) care
sunt sigurantate impotriva caderilor.
Cand o persoana este asezata sau
intinsa pe produs, functia acestuia nu
poate fi modificata din pat mobil in
taburet (sau invers).

inaintea fiecarei utilizari, verificati
produsul pentru depistarea eventualelor
urme de deteriorare. Produsul nu

poate fi utilizat decat daca nu prezinta
deteriorari.

A Risc de blocare a degetelor!

Pastrati-va mainile departe de cadrul
lateral si de bratele pivotante cand
ridicati sau coboréati scaunul!
Pastrati-va mainile de parte de piesele
mobile daca produsul nu a fost
amplasat complet in pozitia intinsa.

Nu incercati sa apucati ceva de sub
produs cand va aflati intins pe acesta.
Exista un risc de prindere a degetelor in
rotilele centrale.

/\ Pericol de daune materiale!

Pastrati produsul departe de flacarile
deschise. Produsul este inflamabil.
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® Asamblarea

1.

7.

indepértati toate materialele de

ambalaj de pe produs si amplasati
componentele individuale pe o
suprafata curata si neteda. (Avertisment:
Suprafetele dure pot duce la zgérierea
produsului!)

Amplasati cadrul central |2 | si cadrul
inferior | 3 | pe podea cu pernele
indreptate in sus (fig. B).

Culisati cadrul central in cadrul inferior
si scoateti stiftul de siguranta de pe
cadrul inferior [3].

Pozitionati cadrul central astfel incat
stiftul de siguranta sa poata fi introdus
in orificiul de siguranta [2d] de pe cadrul
central, apoi eliberati stiftul de siguranta
(fig. B).

Fixati ambele cadre in pozitie conform
celor ilustrate in fig. B.

. Intoarceti cele dou& cadre conectate

pe partea cealalta cu dosul indreptat
n sus, apoi culisati cadrul superior
pe cadrul central si prindeti-l in pozitie
(fig.C).

Fixati rotilele | 4 | in pozitie conform
ilustratiilor din fig. D.

Nota: Utilizati cheia fixa | 8 | pentru a fixa
rotilele.

8.

Asigurati-va ca toate suruburile de
conectare sunt stranse si strangeti-le
din nou daca este nevoie.

Puteti utiliza produsul ca un pat mobil sau
ca si taburet.

Pentru a utiliza produsul ca si taburet,
urmati pasii de mai jos:

1.

Scoateti stiftul de siguranta [3q| din
cadrul inferior | 3 | cand se poate de mult
fara a-l elibera.



2. Pliati cadrul central |2 |in sus si eliberati
stiftul de siguranta astfel incat acesta sa
se anclanseze cu carligul de siguranta
pe cadrul mijlociu (fig. E).

3. Pliati cadrul superior [1]in pozitie
orizontala [fig. F).

Pentru a utiliza produsul ca si pat mobil,
urmati pasii din sectiunea ,,Utilizarea
produsului ca si taburet” dar in ordine
inversa.

® intretinerea

Asigurati-va periodic ca toate suruburile de
conectare sunt stranse si strangeti-le din
nou daca este nevoie.

® Depozitarea si curatarea

Pastrati produsul intr-un loc curat si uscat,
la temperatura camerei, atunci cand

nu este utilizat. Depozitati produsul in
pozitia taburet si amplasati-l pe o parte
pentru a preveni deplasarea acestuia.
Curatati produsul cu apa si un detergent
slab, apoi uscati-I folosind o cérpa de
curatare. IMPORTANT! Nu utilizati niciodata
detergenti puternici pentru a curata
produsul.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

Puteti obtine informatii despre posibilitatile
de eliminare a produsului de la
administratia locala.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform
unor standarde stricte de calitate si
verificat temeinic inainte de livrare. in caz
de defectiuni de material sau de fabricatie
aveti drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de
garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material

sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.

Durata de garantie nu se prelungeste dupa
aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si
reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in mod
necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului,

care prezinta urme normale de uzura si
care sunt considerate piese de schimb

(de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile

la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din sticla.
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Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de
garantie legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa caz, din
momentul la care a fost adusa la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentarii
produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Pentru a putea asigura o procesare rapida
a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de
casa si numarul articolului (de ex. IAN
463784_2401) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai prin
telefon sau prin e-mail, departamentul de
service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul de casa)
si mentionand, in ce consta defectiunea

si cand a aparut aceasta, fara cheltuieli
postale, la adresa de service comunicata.
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La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe altele. Cu
acest cod QR ajungeti direct la parkside-
diy.com. Selectati tara dumneavoastra si
cautati manualele de utilizare prin motorul
de cautare. Daca introduceti numarul

de articol (IAN) 463784 _2401 ajungeti

la manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail:owim@lidl.ro
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CnucbK C N3non3BaHuTe nUKTOrpamm

WHbopmauynsa 3a 6e3onacHoCT
PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMN

CEPBU3HA NOCTABKA C
KOJIEJIA U TABYPETKA

® Yeop

MNosgpaeasame Bu ¢ nokynkarta Ha

TO3K HOB NPOAYKT. Bre nsbpaxrte
BUCOKOKa4eCcTBeH NpopayKT. MNpean nbpeus
MyCcK ce 3ano3Harite ¢ npoaykra. 3a
LenTa BHUMATENHO NPOoYeTETE YNHTBAHETO
3a o6Ccny>XBaHe Y MHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHocT. /snonseainTe npogykra
CamMo CbIf1IaCcHO OMUCaHNETO U 3a
noco4eHnTe o6acTy Ha ynotpeba.
CbxpaHsaBanTe HaCTOALLOTO yNbTBaHe Ha
curypHo msicto. Npu npepocTaBsHe Ha
npoaykTa Ha TpeTu nuiua npegasanTte ¢
Hero u uanara JOKyMeHTaLus.

1 x MoHTaXKHa gbcka, pasrnobeHa (1-4)
1 x Martepuan 3a crnobsiBaHe (5-7)

2 x [ae4eH Kntoy (8)

1 x LLlecTocTeHeH kntoy (9)

1 x NHCcTpyKkumun 3a ynotpeba

Paamepu:

TabypeTka: Mpun6n. 46 x 41 x 37 cm
(O x LW x B)

MoaswxeH Mpubn. 91 x 41 x 12 cm

CcTON: (O x LW x B)

Makc. HaToBapBaHe (TabypeTka):
120 kr

=
-
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Makc. HaToBapBaHe (NofABUKeH
cton): 150 kr

[aTta Ha nponsBoacTBo (Mecew/
rogvHa): 07/2024

To3n NpoayKT e NpefHa3HayeH 3a
NMOMOLLIHO CPeACTBO npy paboTa no
BpeMe Ha fiexxaHe unm cegeHe. Tol e
npegHa3HayYeH caMo 3a YacTHa yrnotpeba.

|!L.!| 3agb/HKUTENEH 3HaK -

WHCTPYKTMpa notpeburtens ga
npoYeTe NHCTPYKLMUTE BHUMATENHO
npenv ynoTtpebda n fa rm cbxpaHsisa Ha
pasnoyioXKeHne Ha BCUYKM NOTpebuTenm no
BCSIKO BpeEME.

06w, npegynpeanTeneH 3Hak,

l : s yKasBa onacHOCTU 1 PUCKOBE
(Hanp. pUCK OT CMbPT, HapaHsiBaHe
nnu NnpemasBsaHe).

MpenynpeauTeneH 3Hak, ykassa
PUCK OT 3axBallaHe Ha NPbCTUTE.
OMACHOCT
Yka3Ba BYCOKOPVCKOBA ONACHOCT, KOSITO

MOXXe fa oosefe 0o CMbPT Ui Cepno3HO
HapaHsiBaHe, ako He 6bae ns3berHaTta.

NHdopmauyusa 3a
6e3onacHoCT

BAXKHO: MPOYETETE TE3U
MHCTPYKLIUN 3A YNNOTPEBA
BHUMATEJIHO N ' CbXPAHETE HA
CUryPHO MACTO.

/\ PUCK OT CMbPT!
Hwkora He ocTaBsinTe geua 6e3
Haf3op B 6IM30CT 40 ONaKoBbYHUTE
martepuanu. Puck ot sagyluasaHe!

/\ PUCK OT HAPAHSIBAHE!
M3nonsBsariTe npogykKTa camo BbpXy
TBbPAMN PaBHN NOBbPXHOCTK, a He
BbPXY CTbMana uin HaknoHeH TEPeH.
He n3nonssainte npogyKta BbpXY
X/Tb3raBa NMoBbpPXHOCT.

He Tbpkansiite BbpXy NPeaMeTu.



O6bpHeETE BHMMaHVE Ha Makc.
HaToBapBaHe (Makc. 120 kg kato
TabypeTka n makc. 150 kg kato
nogsuxeH cton\= Hukora He
npeToBapBaliTe NPoayKTa.

He nsnonssalite npogykTa noeeye,

ako e 6un npetoBapeH. Moxe fa e
Bb3HUKHaa HEBUAMMA NoBpeaa, KosTo
MOXKe fa NnoBnusie Ha 6e3onacHocTTa
Ha NpoayKTa.

He nsnonsBalite npoaykTa KaTto
MOMOLLHO CPEOCTBO 3a KaTepeHe unu
3a TpaHCnopTMpaHe Ha xopa.
M3nonsBarite NnpogykTa camo,

koraTto paboTtuTe nog, o6ekTn (Hanp.
aBTOMOOWNM), KOUTO ca 06e3onaceHn
cpeLly nagaHe.

KoraTo egHo nuiue cegHe unum nerHe
BbpXy NPOAYKTa, Herosarta (hyHKLUMSA

He TpsibBa fa 6bae NPOMeEHsHA OT
NoABVKEH CTON Ha TabypeTka (nnu
obparHo).

Mpenwn Bcsika ynotpeba nposepsiBanTe
NpoayKTa 3a Npu3Hauuv Ha nospeaa nnm
nsHocsaHe. [poaykTbT Tpsbea aa 6bae
N3MNoJI3BaH Camo, ako HMa NpuaHaum
Ha nospepa.

A Puck ot 3axBalyaHe Ha npbcTute!

[OpbXTe pbLeTe cu ganey ot
CTPaHNYHNTE PaMK1 U BbPTALUTE
ce pameHa, KoraTto nosgurare unu
cnyckare cegankara!

OpbXTe pbLeTe cn ganed ot
OBVKELLMTe ce 4acTu, ako NPOoAyKTbT
He € HambJ/IHO NOCTaBeH B nerHana
no3uuusi.

He nocsrante nog npogykTa, 4OKaTo
nexxuTe BbpXy Hero. Vima puck

OT 3axBalllaHe Ha NpPbCTUTE BU B
LeHTpanHu1Te Konenua.

/\ U36sreaiite maTepuantu wetm!

LpbXTe NpoayKTa ganey or oTKpUT
nnambK. MpoayKTLT € Bb3nnamMeHsieM.

® Crno6saBaHe

1.

7.

OTCcTpaHeTe onakoBbYHUTE MaTepuanu
OT NPOAYKTa 1 NOCTaBETE OTAENHNTE
YacTu BbPXY YMCTa 1 paBHa
noBbLPXHOCT. (MpegynpexaeHuve:
TBbpAK NOBBLPXHOCTU MoraT ga
HagpackaT npogykTal)

MocTaBeTe LeHTpanHara pamka

1 ponHaTta pamka [3] Ha nopa

C Bb3MMaBHNLUTE, COYELLIM Harope
(cpur. B).

Mnb3HeTe UueHTpanHaTa pamka
MeXxay fofHaTa pamka 1 usgbpnante
npeanasHus WndT [3q) OT gonHaTa
pamka.

Mo3numoHnpanTe LeHTpanHaTa paMmka
Taka, 4e NpepnasHNaT WudT fa Moxe
ha 6bae BKapaH B npegnasHns oTBop
Ha LieHTpanHaTta pamka v cneq,
ToBa ocBobofeTe NpeanasHus WwndT
(cpur. B).

dukcnpanTe gBeTe pamMKm Ha MSACTO,
KaKTo e nokasaHo Ha ¢wr. B.
3aBbpTeTe CBLP3AHNTE PamMKK
obpaTHO, Taka Ye fosiHata cTpaHa fa
CO4M Harope, cfief KOeTO NTb3HETE
ropHara pamka | 1 | Bbpxy cpegHata
pamMKa u s 3aKpereTe Ha MACTO

(cpur. C).

dukcupanTe konenuara Ha MSACTO,
KaKTo e nokasaHo Ha ¢ur. D.

3a6enexka: V1anonasaiite raeyHns Ko
[8], 3a ma dukcupate Konenuara.

8.

MpoBepeTe fanv BCUYKM BUHTOBU
CbefMHEHNS ca 3aTerHaTi 1 rm
Jo3aTerHeTe, ako € HeoGXOAMMO.

MoxxeTe aa nanonssare NpPoayKTa Kato
nopaBVKEH CTON WS TabypeTka.

3a fa nsnonasarte NPoayKTa KaTto
TabypeTka, crneasanite CTbMKUTE No-[osy.
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1. NagbpnaiiTe npegnasHus wndT
OT JonHaTa pamMka | 3 | OKOJIKOTO €
Bb3MOXXHO, 6€3 fa fonyckaTte aa
nanese.

2. CrbHeTe LeHTpanHaTta paMka
Harope 1 ocTaBeTe NpeanasHus WnugT
[a nsnese, Taka 4Ye fa ce 3axBaHe C
npegnasHara Kyka |2b| Ha cpegHaTa
pamka (dur. E).

3. CrbHete ropHata pamka|l]s
XOopu3oHTanHa nosuuus (cur. F).

3a fa nsnonasarte NPoayKTa KaTto
MOABWXXEH CTON, CnedpanTe CTbNKUTe 3a
?Y¥Ynotpeba kaTto TabypeTka“, HO B o6paTHa
nocnefoBaTefHoCT.

® MNMoaapbxka

MpoBepsiBaviTe pegoBHO Aany BCUYKM
BMHTOBU CbeAVHEHNs ca 3aTerHaTv 1
JosarterHere, ako e Heo6xogrMo.

@® CbxpaHeHMe n NoYncTBaHe

BuHaru cbxpaHnsBanTe npogykra

Ha YNCTO N CyXO MSCTO Npu CTanHa
Temnepartypa, Korato He ce U3nonasa.
CbxpaHsBariTe NnpoayKTa B NO3ULMS
TabypeTka 1 ro nocTassnTe CTPaHNYHoO,
3a fa npefoTBpartuTe NOTErMSAHETO My MO
nHepuus. MNMoyncTeanTe NpoayKra ¢ BoAa
1 MeK NMo4mcTBaLL, npenapar 1 cnep tosa
ro n36bpcBanTe fO CyXO C YNCTa Kbpra.
BA>KHO! He nanonasante H1Kora cuHmu
noyncTBaLLM Npenaparu, 3a ga no4yncreare
npoaykTa.

® UNsxsbpnsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT eKONOrNYHN
MaTepuanu, KouTo MoXKe fa npepaneTe B
MECTHUWTE MYHKTOBE 3a PeLVKInpaHe.
OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 13ne3nus oT ynotpeba
NPOAYKT KaTo OTnagbk ce MHdopmMmupante
oT BawaTta obLpmHcKa nnu rpagcka
ynpasa.
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® lapaHuusa

YBarkaemu KIneHTH,

3a TO3u ypeq nonyyasaTe 3 roamHn
rapaHuus oT garara Ha nokynkara. B
crly4all Ha HeCbOTBETCTBME Ha NPOAyKTa
C porosopa 3a npogaxba Bue nmare
3aKOHHO NpaBo Aa NpegsBuTe peknaMmaums
npeq Nnpofgasava Ha npogykTa npu
YCNOBUSATa U B CPOKOBETE, ONPEeAeneHn

B rnasa TpeTa, pasgen |l n lll n raea
YyeTBbpTa OT 3aKoHa 3a NPefocTaBsaHe Ha
LMbpoBO ChbAbpPXKaHNE U L poBY ycnyru
1 3a npogax6a Ha cToku (BMLCLYMC)*.
BawwTe npasa, nponaTtnyawiy ot
noco4veHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHuyaBsar OT Hawlara no-gony
npefcTaseHa TbproBcKa rapaHums, He ca
CBbp3aHu C pa3xoam 3a notpebutenute

1 HE3ABUCUMO OT Hesl MpoAaBaybT Ha
npoayKTa oTroBaps 3a nvncarta Ha
CbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckara cToka
C gorosopa 3a npogakba cbrnacHo
3rucuync.

MapaHUMOHHM ycnoBust

lapaHUMOHHNAT CPOK € 3 roanHN oT
JaTaTa Ha nosnyyaBaHe Ha cTokara.
MaseTe [ob6pe opurvHanHaTa kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT e Heobxoaum
KaTo [oKasaTesiCTBO 3a Mokymnkara. AKo B
pPaMKNTE Ha rapaHUMOHHUSA CPOK Ce MosiBA
OedeKT Ha maTepuvana unm npou3BoaCcTBEH
OedeKT, NPOoAYyKTLT We 6bae 6e3nnaTHo
PEMOHTUPAH UNN 3aMeHeH. MapaHumsTa
npegnonara B pamkuTe Ha TPUroguLLHNS
rapaHUMOHEH CPOK Aa ce NpencTaBaT
OedeKkTHUAT yped, kacoBaTa 6enexka
(kacoBUAT BGOH), KAKTO 1 BCUYKM OpYrK
OOKYMEHTW, YCTaHOBSIBALLW HANMYNETO

Ha gedeKkT n NNCMEHO aa ce 06sCHY B
KaKBO Ce CbCToU AeheKTbT 1 Kora e
Bb3HMKHaI. AKO AedeKTbT € NOKPUT OT
HawaTta rapaHuus, Bue we nony4ynte
06paTHO PEMOHTUNPaHNSA NN HOB MPOAYKT.
B cnyyai Ha 3amsiHa Ha fedekTHa cToka
MbpBOHaYaNHUTE rapaHUNOHEH CPOK U
rapaHuUMOHHU yCroBus ce 3anaseaTt. B
cny4vain Ha PEMOHT Ha feeKkTHa CToKa,



CPOKbT Ha PeMOHTa ce NprbaBst KbM
rapaHUMOHHUSI CPOK. 3a eBEHTYaJIHO
HaIMYHITE N YCTAaHOBEHW NMOBPeay 1

nedeKkTn owe npu nokynkara Tpsbea ga ce

CbHOOLM BegHara crneq pa3onakoBaHETO.

EBeHTyaJ’IHI/ITe PeMOHTM cneqg n3Ttn4aHe Ha
rapaHuUMoHHNA CPOK Ca cpeLly 3annallaHe.

PeMOHTBLT unmn 3amsiHata Ha npoAyKTa He
nopaxxgaTt HoBa rapaHuus.

OG6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT € Npon3BefeH rpuximeo
crnopeq, CTPOornTe U3NCKBaHNs 3a
KavyecTBO U ,EI,O6pOC'bBeCTHO n3nnTaH
npeau pgoctaeka. [apaHumsita Baxu

3a pedekTvt Ha MaTepuana unu
npomnssoacTBeHn aedektn. apaHumnsaTa
He o6xsau.|,a KOHCYMaTUBUTE, KaKToO 1
HacTuUTe Ha NPOAYKTa, KOUTO nognexkart
Ha HOpManHoO N3HOCBaHe, Mopaau

KoeTo MoraT Aa 6baat pasrnexxaaHu
KaTo 6bP30 N3HOCBALLY Ce YacTu
(Hanpvmep hunTpU NN NPUCTaBKK) UK
noBpeanTe Ha YynnanBKM YacTu (Hanpumep
npekbceayn, 6atepun nam Takusa
Npou3BefeHN OT CTbKJI0). MapaHuusaTa
oTnapa, ako ypenbT € noBpeaeH nopaau
HenpaBWIIHO U3NoN3BaHe UIKn B pesynTar
Ha HeoCblleCTBsgBaHe Ha TexXxHn4ecka
nogapwbXkKa. 3a npasunHara ynotpeta
Ha NpoaykTa TpsibBa TO4HO Aa ce
cnasBaT BCUYKUN YKa3aHUsi B YMbTBaHETO
3a ekcnnoarauysi. NpegHasHayveHve u
[elicTBUSA, KOUTO He ce npenopbYBaT

OT YMbTBAHETO 3a eKcnioarauus unm

3a KOMTO TO Npegynpexnaasa, Tpsiosa

3a4b/KUTENHO Aa ce usbsareat. MNpoayKTbT

€ npegHasHayeH camo 3a 4acTHa, a
He 3a npodecnoHanHa ynotpeba. MNpu
3noynotpeba u HenpaBWUHO TpeTUpaHe,
ynoTtpeba Ha cuna 1 Npu UHTEPBEHLMN,
KOWTO He Ca N3BbPLLEHN OT K/TOHa Ha
Hallns OTOpU3NpaH CepBus, rapaHumusaTa
oTnaga.

Mpoueaypa Nnpn rapaHUWOHEH cny4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyain, cnegsaiite cnegHuTe
yKasaHus:
3a BCu4KM 3anmTBaHus
noaroTBeTe KacoBaTa 6enexka n
naeHTudrkaunoHHna Homep (IAN
463784_2401) kaTto gokasaTencTso 3a
nokynkara.
BsemeTe apTuKynHus Homep ot
habpuyHaTta Tabenka.
Mpn Bb3HMKBaHe Ha PYHKLUMOHANHN
nnn apyru gedekTn mbpsBo ce
CcBbpXKETe Nno TenedoHa nnm 4ypes
MMEIN C JONYyNnoCcoYeHNs1 CepBU3EH
otgen. Cnep ToBa Le nony4nte
OOMbIHUTENHa nHhopmMauus 3a
ypexxgaHeTo Ha Bawata peknamauusi.
Cnep cbrnacysaHe € Halus CepBr3
MOXETe fia n3npartute gedekTHNsA
NpoayKT Ha nocoyeHunst Bu agpec
Ha cepsu3a 6eannaTtHo 3a Bac,
KaTo NpUIoXMTE KacoBaTa benexka
(kacoBums 6OH) 1 NOCOYUTE NUCMEHO
B KaKBO Ce CbCTOUN AeeKTbT
1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
n3berHart NnpobaemMm ¢ NPUEMaHETO
1 OOMBIHUTENHN pas3xoau,
3a4b/DKUTENHO M3MNON3BanTe camo
appeca, konTto Bu e nocoueH.
OcurypeTe na3npallaHeTo ga He e
KaTo eKCrpeceH ToBap Unn KaTo Apyr
cneuuaneH Tosap. Vsnparete ypena
3ae[IHO C BCUYKM NPUHAANEXHOCTH,
[OCTaBeHN NMpu NokKyrnkara,  OCUrypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHCNopTHa
onakoBka.

PeMOHTEH cepBu3/U3BbHrapaHU{MOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTM U3BbH rapaHumsiTa MOXeTe aa
Bb3/IOXKNTE Ha KNOHA Ha Haluus cepBu3
cpeLly 3annatiaHe. Toll ¢ yaoBOJICTBYE e
Bu HanpaBn npepBapuTenHa Kankynauusi.
Mo>xem fa o6paboTBame camo ypeau,
KOMTO ca [OCTaTbyYHO OMNakoBaHU 1
n3npaTeHn ¢ NnaTeHn TPaHCNOPTHU
pasxoau.
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BHumaHwme: Vanpatete Bawwus ypeq Ha
KJ/TOHa Ha HalWs CepBU3 MOYNCTEH 1 C
yKazaHve 3a gedekra.

Ypenute, npegmMeT Ha U3BBHrapaHLUMOHO
obcny)XBaHe, 3NpaTeHn ¢ HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoay — C HaIoXKeH
nnaTex, Kato eKCrpeceH nnn apyr
cneuuaneH ToBap — He ce npuemar.
Hve we nsebpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBPJISHETO Ha U3npaTteHuTe OT Bac
OedeKTHU ypegu.

CepBun3HO o6cnyXBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 008001184975
E-menin: owim@lidl.bg
IAN 463784_2401

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHUe, 4e
cnepgBalLmsAT agpec He e agpec Ha
cepsu3a. [MbpBo ce cBbpXETE C
ropenoCoYeHUst CEPBU3EH LIEHTBP.
OBUM v6X & Ko.KI
LLincTcbeprypace 1

74167 Hekapcynm

FEPMAHNA

* Kato ¢msnyecko nuue — notpeduten,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcKa
rapaHuusi, Bue ce nonseare ot npaBara
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi, NpegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LngpoBo
CbAbpXXaHne 1 UL poBn YCNyr n 3a
npopax6ara Ha ctoku/3MUCLYTMC/.
Mo-cneunanHo Brne nmate npaso npu
HECbOTBETCTBME Ha CToKaTa fa 6bae
N3BbPLLEH PEMOHT UK 3amMsiHa No Baww
1M360p, OCBEH aKo TOBA € HEBBH3MOXXHO
W € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHATHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue umarte
npaBo Ha NPonopLUMoHanHoO HamansiBaHe
Ha LieHaTa nnm Ha pasBalisiHe Ha [orosopa
npy Hanu4dme Ha ycnosusaTa Ha yn. 33,

an. 3 ot 3MUCLYMC. Ycnosusta n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca
pernameHTpaHn B rnaea TpeTa, pasgen Il
n lll n B rnaea yetBbpTa Ha 3rLUCLYIMNC
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3a pa ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbyka, Mons, cnegsaiite
NOCOYEHNTE yKa3aHus:

Mons, npu BCUYKKU 3anMTBaHNA APbXTe Ha
pasnonoXxeHme kacosusi 60H 1 Homepa Ha
apTukyna (Hanp. IAN 463784_2401) kato
[0Kas3aTencTBo 3a Nokyrnkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NoCOYeEH BbpXy
Tunosara Tabenika Ha NpoayKTa, BbpXy
rpasiopa Ha NpPoAyKTa, Ha 3arnaBHara
CTpaHuLa Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(oony BnsiBO) MK BbPXY CTMKEpa oT
ropHata unu fonHarta ctpaHa Ha npopykra.

Mpwn Bb3HMKHANU DYHKUMOHANHN AedeKTr
WIn Opyrv NoBpeamn MbPBO Ce CBbPXKETE
no TenedoHa v No efeKTpoHHaTa nowa
C MOCO4eHUs Mo-[0Ny CEepBUS3.

lMpoaykTa, KOWTO € perncTpupaH Kkato
nedekTeH, MoXeTe Aa nsnpature

cnep ToBa 6€3 NOLLEHCKN pasxoan Ha
noco4eHns By cepBr3, kKaTo NpUnoXxnTe
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHEeTO (KacoB 6OH) 1
onncaHve, B KaKBO ce CbCTOM NoBpeaara u
Kora e Bb3HuKHana.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare u U3TernuTe ToBa U MHOMO
Apyru pvkosogcTea. To3n QR kop Bu
oTBexkaa gupekTHo go parkside-diy.com.
N36epeTe Balwara cTpaHa 1 nocpencTsom
MackaTa 3a TbpCeHe HaMepeTe
pbKOBOACTBATA 3a eKcnoartaumsi.
BbBexxgaHeTo Ha HOMepa Ha apTukyna
(IAN) 463784_2401 we Bu otBene o
PBKOBOACTBOTO 32 eKcrnyioaraums Ha
Bawws apTtukyn.



ol - T
LT

PDF ONLINE

parkside-diy.com

CepBu3 bbarapus
TenecoH: 008001184975
E-menn: owime@lidl.bg
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Aiota xpnotlotolovpevwv
EIKOVOYPAUHATWV

MAnpogopieg achdAelag
Eyxelpidio xpriong

TPOXHAATH =AMNAQZTPA
2YNEPTEIOY 2 ZE 1

® Ewaywyn

2.ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou VEOU
oag TpoiodvTog. ETiAéEate éva Tipoidv
dplotng mooTnTag. Mplv amnod tnv TTpwTtn
B¢on oe Aeitoupyia e€oikelwbeite pe TO
TIPOIOV. Na 10 oKoTtd auTo dlapacte
TIPOCEKTIKA TIG TIAPAKATW odnyieg xpriong
Kat uttodeifelg aodaielag. XpnolgoTtoleite
TO TIPOIOV péVOo OTIWG TIEPLypAdETal KAl yila
TOUG AvadPEPOPEVOLG TOUEIG EDAPHIOYNG.
QuAa€te auTég TIG odnyieg oe évav achain
Xwpo. Mapadwate 6Aa ta eyypada Kata tn
petaBifaon Tou TpoidvTog e TPITO.

1 X TautAG ToTtoBETNONG,
arocuvappoAoynuevo (1-4)

1 X YAIKO cuvappoAoynong (5-7)
2 x Khedia (8)

1 x E€aywvo kAelbi (9)

1 x Tep. Odnyieg Acttoupyiag

Alaotdoelc:

2KauTIO: Mep. 46 x 41 x 37 ek.
MxTxY)

KpeBatakt  lMep. 91 x 41 x 12 ek.

pnxavikol: (M x T xY)

Mey. dopTtio (okapttd): 120 kiAa

=
-

AuTO TO TIPOIdV TIpoOopPIfETAl WG TIAPOXNG
BonBelag yia TIEPIOTACIAKES EPYATieEC oE
EammAwTn i kabiotr B€on. ‘Exel oxedlaotei
QATTOKAELOTIKA YA IBLWTIKM XPrion.

Méy. popTio (KpeBaTdakl
pnxavikov): 150 KIAa

Huepopunvia kataokeung (urvag/
€toc): 07/2024

I!L!_Jl >OPBOAO EVTOAG, GUUBOLAEVEL TOV

Xpnotn va dlapacel TIPOCEKTIKA TIG
odnyieg Aeltoupyiag Tpv Ao TN XPrion Kat
va BePawwBei 6T1 eival tavra Sabeaipeg yia
GAOUG TOUG XPHOTEG.

Q evikd oupPBoAo Tpoeidortoinong,

LTTOSEIKVUEL ATLXAHATA KAl
Kv&Uvoug (TT.X. Kivbuvog Bavatou,
TpavpatiopoL i} cVeAYPNC).

A 20pBoAo mpoeldortoinong,
ST\ UTIOSEIKVUEL KIVEUVO HayKWUATOC
TWV SAKTOAWV.

KINAYNOZ

Ytodekviel Evav upnAod Kivouvo Ttou
uttopei va odnynoet oe Bdvato rj coBapod
TPALUATIOUO €AV dev attopeLyOei.

A NMAnpodopicc acpaieiag

ZHMANTIKO: AIABAZTE AYTEZ TIZ
OAHFIEZ MPOZEKTIKA KAI ®YAAZTE
TIZ ZE ENA AZ®AAEZ MEPOZ.

/\ KINAYNOZ OANATOY!
Mote pnv adprvete Ta taldla
QVETTITAPNTA e TA LAIKA CUOKELATIAG.
Kivouvog aoduéiag!
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/\ KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

XpnotyoTttoleite TO TIPOIOV HOVO oE
OKANPEG eTtiedeq eTudaveleg, OxL oe
OKAAOTIATIA 1) ETTIKALVEIG ETIIHAVELEG.
Mn xpnoluoTIolETE TO TIPOIOV ETIAVW OE
oAloBnpn ettidpdvela.

Mnv TpayuartoTtoleite KUALON ETTAVW
armd avtikeipyeva

NaBete utoYn To pey. PopTio (UEY.
120 KIAG wG okapTtd Kat pey. 150 KIAG
WG KPePATAKL pnxavikov). MoTé pnv
UTTEPPOPTWVETE TO TIPOIOV.

Mnv xpnoluoTttoleite Eava To TIpoidv edv
eixe vrtepdoptTwOel. MTopei va €xouv
TIPOKUYEL N OPATEG (NULEG OL OTTOIEG
Ba pttopoloav va eTOEIVWOOLY TNV
aodpdalela Tou TIPOIdVTOC.

Mn XpPNOLUOTIOIEITE TO TIPOIOV WG
BonBela okapPpaiwparog n ya
petapopd avlpwriwv.

XpnotyoTttoleite TO TIPOIOV povo oTav
epydleote KATW aTtd TOWEIG (TT.X.
oxNHUaTa) TIou €x0uv achaALloTEL EvavTl
TITWOEWV.

‘Otav éva dropo kdbetal ) EammAwvel
oTO TIPOIdV, N Asttoupyia Tou dev
pTtopei va aAAa&el amo KpePatdxt
pNxavikoL oe okauTtd (1 avtiotpoda).
EA€yxete 10O TIPOIOV yIa onudadia {nulwv
N $Bopwv TPV amnd Kabe xprion. To
TIPOIOV TIPETIEL VA XpNoloTIolETAL JOVO
av 6ev uttapyouv onuadia {nuLwv.

& Kivéuvog paykwpatog tTwv

SdaxtoAwv!

Kpatdrte ta xépla oag pakpla

atto Ta TAdiva TTAaiola Kal Toug
TIEPLOTPEPOPEVOLG Ppayioveg oTav
onKwveTe ) kateBalete To KABopal
Kpatdte ta xépla oag pakpld ano ta
KlvoUpEVa PEPN €AV TO TIPOIOV SeV EXEL
1eBei MANPwG otnv &amAwtr) B€on.
Mnv Tiidvete KATW amod To TIPOIoV
evw eiote EamAwpevo emtavw oe
auto. YTidpxel kivduvog mtayidevong
TwV SayxTUAWV 0AG OTOUG KEVTPIKOUG
TPOXioKOUG.
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A MpoAappavete {npiEg otnv

1SlokTnoial

Kpatdte to TIpoidv pakpld arod
epdaveic pAdyeq. To Tpoiodv gival
€UDAEKTO.

@ ZuvappoAdoynon

1.

7.

Adaipgote 6Aa Ta LAIKA cuoKevaaoiag
ard To TPoidv Kal ToToBeTroTE TA
pepovwuéva e€aptriuata oe pia kabapn
Kat emtitedn erudavela. (Mpoeidotoinon:
O okAnpegg emiddveleg pmopei va
ypatfouvioouv To TIpoiov!)

. TOTIOBETAOTE TO KEVTPIKO TIAQIGIO

Kal To xaunAdtepo TTAaiolo | 3 | oto
oamedo pe ta paginapla oTpaguéva
TIPOG TA TIAVW (EIK. B).

2 UPETE TO KEVTPLKO TTAQICLO peTAEL TOU
XaunAdtepou TrAalciou kKal Tpapnéte £Ew
Tov TIeipo aodpaleiag [3q) atmtd 10 KATW
TAaiolo.

ToTtoBeTr|OTE TO KEVTPIKO TIAQICLO £TOL
waote o Tieipog aodaleiag va Pmopei

va eloayBei otny ot acpaheiac

OTO KEVTPIKO TIAQIOLO KAl OTN CLVEXELQ
arneAevBepwaoTe ToV TIEiPO aodpaleiag
(e. B).

2TepewaTe Kal Ta 600 TAaiola otn B€on
Toug OTWG daivetal otnv eiK. B.
lNupiote Ta cuvdedepeva TAaiala €Tol
WoTe N KATW TIAELPA va gival oTpappéEVn
TIPOG TA ETIAVW KAl OTN CUVEXELQ CUPETE
TO eMAvw TTAAiolo | 1 | emAvw OTO pecaio
TIAQiol0 Kal acdahioTe 10 otn B€on ToL
(ek. C).

ZTEPEWOTE TOUC TPOXIoKOUG [4] otn
B€on Toug 6Tweg daivetal otnv eik. D.

Znueiwon: Xpnolgottolote To KAelSi | 8| yia
VA OTEPEWOETE TOUG TPOXIOKOUG.

8.

BeBaiwbeite 0TL 0Aeg oL BidwTeg
ouvdEaelg eival opixTeS Kal adifte TIg
Eava eav xpeldletal.

Mropeite va XpnoLUOTIOLEITE TO TIPOIOV WG
KPEPRATAKL PNXAVIKOU Il OKAWTIO.



lNa va xpnolyoTIoIoETE TO TIPOIOV

w¢ oKauTtd, akoAoubrote ta Bripata

TIAPAKATW:

1. Tpapngte Tov Teipo aodaleiag [3q] £6w
amo To XapnAdTePo TTAaioto [3] 6oo
T0 SuvaTdV TIEPIOTOTEPO XWPIC va Tov
aognoete.

2. AITTAWOTE TO KEVTPIKO TIAQICLO
TIPOG TA ETIAVW KAl adrioTe ToV TIEIPO
aopaleiag WOoTe va KOUUTIWOEL PE TO
aykiotpo aodaheiac [2b oo peoaio
TtAaiolo (elk. E).

3. AimAwote To emtdvw TTAaiolo | 1 | y€oa oe
pia opifovtia B¢€on (ek. F).

Na va xpnolUoTIoICETE TO TIPOIOV WG
KPEPRATAKL pnxavikov, akoAoubrjote ta
BrAuata yia TH «Xprion Tou TIpoiévTog we
okapTtd», aAAd pe TNV avtiotpodn oelpd.

® uvthipnon

EAEyXETE TAKTIKA OTL OAeG oL BIOWTES
OLVOEDELG gival OPIXTEC Kal OdiYYETE TIG €K
VEOUL €AV XpeldleTal.

@ AmoOnkeuon Kat Kabapiouocg

‘Otav 1o TIPOoidV Sev xpnaotlJoTtoleital,
arnoBnkeVETE TO TIAVTA O KABAPO Kal
OTEYVO PEPOG oE BepuoKkpaaoia dwpartiou.
ATmoBnkeLeTE TO TIPOIOV OTN B€0N TOL
OKauTIO Kal TOTTIOBETEITE TO OTO TIAAL

TouL yla va pnv kKuAfoel. KaBapilete to
TIPOIOV HE VEPO Kal ATILO ATTOPPUTIAVTIKO
KL OTN COUVEXELQ OKOUTTICETE TO pE Eva
Ttavi kaBaplopol. ZHMANTIKO! Mot€ pnv
XPNOLUOTIOLEITE SUVATA ATIOPPUTIAVTIKA Yla
va kaBapioeTe TO TIPOIOV.

® Amoouvpon

H ouokevacia amoteAeital amo LAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOV, Ta OTToia
UTIopEiTE va S1ABECETE GTOUG XWPOULG
QVAKOKAWGNG TNG TIEPLOXNG Oag.

MNa TTAnpodopieq OXETIKA E TIG
SuvatoTnTeg amodppIPng ToL TIPOIGVTOC
TI0U S€V XPNOLJOTIOLEITAL TIAEOV,
artevBuvBeite oTIG apuddleg UTINPEeTieg TNG
KowoTNTAaq ) Tou drjpou oag.

® Eyyonon

To TPOIOdV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

He auotnpEg KatevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIUEAWG

TIPLV ATIO TNV TIApAd0oa0r. 2e TIEPITITWOoN
EAATTWHATOC LAIKOU I} KATAOKELNG, EXETE
voppa Sikaiwpata Evavtl Tou TIWANTH Tou
TIPOIOVTOG. Ta vouika oag Sikaiwpata dev
Tieplopifovral e olovonTIOTE TPOTIO ATIO
NV avadepopven Tapakatw yyovnon.

H eyybnon yla To Tpoidv autd avépyetal
oe 3 £tn amod Tnv nuepounvia ayopag. O
XPOVOG gyyonong apyicet tnv nuepounvia
ayopdg. ®uAdate Tn yviola anodeién
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KaBWG auTod TO
gyypado ararteital wg armodeIKTIKO TNe
ayopdc.

‘OAeg oL CnNUIEG N Ta eEAATTWHATA, TA OTToia
uTtdpyouv ndn Katd tov Xpovo TN ayopdg,
TIPETIEL VA avadEPOoVTAL Xwpig KaBuaTtépnan
HETA TNV QTTOCUOKELATIA TOU TIPOIOVTOG.

2 & TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTwv amod Vv nuepopnvia ayopdg

auTod TO TIPOIOV TTIACOLGCLACEL KATTIOLO
€AATTWUA LAIKOU ] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTiokevadetal ) avrikabiotatal arnod

epag dwpeav katd tn Sk pag ertiAoyn).

O xpovog eyyvnong oev erekteivetal

AOyw TIapoxng kavortoinong amnod tnv
€uBuvn yla TIpaAypaTIKA eAattwuata. Auto
loxLel Kal yla e€apTruata Ta oToia £€xouv
QVTIKATAOTAOEL ) ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon ttavel va oxLeL, €AV aTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CNuUId, i edv Autd
XPNOLUOoTIOINONKE 1} cLUVTNERBNKE PE [N
evoedelyuevo TPOTIO.
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H eyyOnon KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
UAIKO Kal TNV Kataokeun. Autr n eyyunon
Sev adopd ae PEPN TOU TIPOIOVTOG, TA
ortoia uTtOKevTal o PuCLoAoyIK PBopd
Kal CLUVETIWG Bewpouvtal avaiwaotpa (Tt..,
pTtatapieg, emtavadopTI{OPeVES PTtaTapieg,
€UKAUTTTOL CWANVEG, PuaTiyyla XpWHATOG),
ouTe og {nuIEG og evBpavaTta efaptRuaTta,
OTIWG SIAKOTITEG ) yuaAlva e§apTHUATA.
Me Tnv avtikataoTtaon TnG CUOKEUNG,
obpdwva pe o NOMOZ 2251/1994,
€eKIVAEL EK VEOUL O XPOVOG €yyunong.

Na va dilaopahiatei n ypriyopn emnefepyacia
TOU QUITAPATOG CAG, AKOAOUBNOTE TIG
TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na 6\a ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELAKN] artodelén Kat Tov aplopo
TIpoiovTog (TT.X., IAN 463784_2401) wg
amodeIKTIKO TNG ayopdq.

O aplBuog TpoidvTog avaypddetal otnv
TTIVaKida TUTIOL TTIOU LTIAPXEL OTO TIPOIOV,
gival xapaypévn oTo Tpoiov, oto eEWPULANO
AUTWV TWV OdNYLWV (KATW aploTepd)  aTo
ALTOKOAANTO OTNV TTIOW A KATW TIAELPA TOL
TIPOIOVTOG.

2 € TIePITITWON TIoL TIPOKUYPoLV adpAApaTa
Aettoupyiag rj AAAou €idoug eAatTwpuata,
ETTIIKOIVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOU

r email e To TPAPA €EUTTNEETNONG TIOL
avapEPETal TIAPAKATW.

‘Eva mtpoiodv 1tou kataypddeTal we
EAATTWUATIKO, PTIOPEITE KATOTIV va TO
ATIOOTEIAETE XWPIG TAXLOPOUIKA TEAN

OTNV YVWOTOTIOWNUEVN OE £04G SlevBuvan
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETTICUVATITOVTAG
v anodelfn ayopdg (tapelakr) arnodeién)
Kat uttoSelkvUovTag TIoLo €ival To EAATTWHA
Kal TIOTE EPPAVIOTNKE.
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21tn dievbuvon parkside-diy.com prtopeite
va KaTeRAoete auTto Kat TIOAAG AAAa
gyxepidla. Me autov tov kwdikd QR, Ba
uetaPeite amevbeiag otn oeAida parkside-
diy.com. ETtiAé€Te TN XWpa 0ag Kal, HEoW
NG pdokag avadntnong, avafntnote TIG
odnyieq xpriong. Kataxwpwvtag Tov apiduod
Tipoiovtog (IAN) 463784_2401 Ba petafeite
oTIG 0dnyieg xpriong yla To TPoidv oag.
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parkside-diy.com

ZépPig EAAGSa

TnA: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr
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Liste der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanleitung

MONTAGE-ROLLBRETT UND
WERKSTATTHOCKER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf

Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fUr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Bedienungsanleitung und
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und flr die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren

Ort auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit
aus.

1 x Montagebrett, zerlegt (1-4)
1 x Montagematerial (5-7)

2 x Schraubenschlissel (8)

1 x Innensechskantschlissel (9)
1 x Bedienungsanleitung

MaBe:
Hocker: ca.46x41x37cm (Lx B xH)
Rollbrett: ca.91x41x12cm (Lx B x H)

Max. Traglast (Hocker): 120 kg

=
-

Max. Traglast (Rollbrett): 150 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
07/2024
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Der Artikel ist als Hilfsmittel fur
gelegentliche Arbeiten im Liegen oder
Sitzen konzipiert. Der Artikel ist nur fiir den
privaten Gebrauch bestimmt.

|!——I!| Gebotszeichen, weist jeden Benutzer

darauf hin, die Bedienungsanleitung
vor dem Gebrauch sorgféltig durchzulesen
und fur alle Benutzer stets zur Verfigung zu
stellen.

A Allgemeines Warnzeichen, dient der
Kennzeichnung von Gefahren und
Gefahrdungen (z. B. Lebens-, Verletzungs-
oder Quetschgefahren).

A Warnzeichen, dient der
Kennzeichnung von
Quetschgefahren der Finger.

GEFAHR

Das Signalwort bezeichnet eine
Gefahrdung mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge hat.

A Sicherheitshinweise

WICHTIG: LESEN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG
UND BEWAHREN SIE SIE UNBEDINGT
AUF!

/\ LEBENSGEFAHR!
Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr!

AVERLETZUNGSGEFAHR!
Verwenden Sie den Artikel nur auf
harten ebenen Flachen, nicht auf
Treppen oder abschissigem Gelande.



Verwenden Sie den Artikel nicht auf
einem rutschigen Untergrund.

Rollen Sie nicht Uber Gegenstande.
Beachten Sie die max. Traglast: als
Hocker max. 120 kg, als Rollbrett max.
150 kg. Uberladen Sie den Artikel

® Montage

1.

Entfernen Sie alles Verpackungsmaterial
vom Artikel und legen Sie die Einzelteile
auf einen sauberen und ebenen Boden.
(Achtung: Harte Untergriinde kénnen zu
Verkratzungen des Artikels flihren!)

niemals. ) . . 2. Legen Sie den mittleren Rahmen
Verwend?n Sie den Artikel nl.cht mehr, sowie den unteren Rahmen mit den
V\{enn er uberlgden W,Prde- N'Ch,t Polstern nach oben zeigend auf den
sichtbare Schéden kénnen vorliegen, Boden (Abb. B).

die die S'Cher.he't beeln.flussen. 3. Schieben Sie den mittleren Rahmen
V.erwenden Sle.den Artikel zwischen den unteren Rahmen und
nicht als Ste‘?“"fe oder zur ziehen Sie den Sicherungsstift |3q| des
Persgnenbeforderung. .. unteren Rahmens komplett heraus.
Arbeiten agf dem Artlkel darfen nur 4. Positionieren Sie den mittleren Rahmen
unter Ber:emhen wie z. B Fahrzeugen s0, dass der Sicherungsstift in das
durchgefuhrt wgrden, d,'e gegen Sicherungsloch |2q| des mittleren
Absturzg abggsmhert sind. . Rahmens einrasten kann und lassen Sie
Sofern sich eine Perspn al:|f dgm Ar.'tlkel den Sicherungsstift los (Abb. B).
befmc!et, darf der Artikel nicht in seiner 5. Fixieren Sie beide Rahmen, wie in Abb.
Funktion als Rollbrett oder Hocker B gezeigt.

ve_r_ander.t werden.. . 6. Drehen Sie die verbundenen Rahmen
Prufen Sie den Artlkg! vor jedem um, sodass die Unterseite oben liegt,
Gebrauch auf Beschaglgungen od'er schieben Sie den oberen Rahmen | 1| an
Abnutzunggn. Der Artikel darf nur in den mittleren Rahmen und befestigen
einwandfreiem Zustand verwendet Sie ihn (Abb. C).

werden! 7. Fixieren Sie die Rollen [4], wie in Abb.

D gezeigt.

A Quetschgefahr der Finger! Hinweis: Nutzen Sie den

Schraubenschlissel | 8 | zum Kontern der

Rollen.

8. Kontrollieren Sie den festen Sitz aller
Schraubverbindungen und ziehen sie
ggf. nach.

Halten Sie beim Anheben oder
Absenken des Sitzes unbedingt die
Hande von den Seitenrahmen und
Schwenkarmen fern!

Halten Sie die Hande fern vom
Scherbereich, sofern der Artikel noch
nicht vollstdndig in die Liegeposition
verstellt ist.

Greifen Sie nicht unter den Artikel,
wenn Sie auf ihm liegen. Es besteht
Quetschgefahr der Finger durch die
mittleren Rollen.

Sie konnen den Artikel als Rollbrett oder als
Hocker nutzen.

Um den Artikel als Hocker zu verwenden,

gehen Sie wie folgt vor:

1. Ziehen Sie den Sicherungsstift
des unteren Rahmens [3] so weit wie
mdglich heraus und lassen Sie ihn nicht
los.

/\ Vermeidung von Sachschiden!

Halten Sie den Artikel von offenem
Feuer fern Der Artikel ist entflammbar.
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2. Klappen Sie den mittleren Rahmen
weit nach oben und lassen Sie den
Sicherungsstift los, sodass er in den
Sicherungshaken [2b] des mittleren
Rahmens einrastet (Abb. E).

3. Klappen Sie den oberen Rahmen m in
eine waagerechte Position (Abb. F).

Um den Artikel als Rollbrett zu verwenden,
gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge,
wie im Abschnitt ,,Artikel als Hocker
verwenden® beschrieben, vor.

® Wartung

Prifen Sie in regelméBigen Abstédnden den
festen Sitz aller Schraubverbindungen und
ziehen sie ggf. nach.

@® Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei
Raumtemperatur. Lagern Sie den Artikel in
der Position als Hocker und legen Sie ihn
auf die Seite, um ein ungewolltes Wegrollen
zu verhindern. Nur mit Wasser und einem
milden Reinigungsmittel reinigen und
anschlieBend mit einem Reinigungstuch
trockenwischen. WICHTIG! Nie mit
scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

Mdglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféaltig gepruft. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegenliber dem Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschréankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits

zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverziiglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir
es — nach unserer Wahl - kostenlos flr Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Akkus, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.



Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 463784 _2401) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service Anschrift Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbtcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.

com. Wahlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 463784_2401
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
lhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail:owim@lidl.ch
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